The framed rubrics with bold libes must be completed

by fredght carrlers

The [rarred rubrics with bold fines rust be completed

21 + 22 byirelght carrlers

inehuding

Tur be comrpleted on {4 senders own responsibility

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adrasse, pays)

M MAGHN
Magna. Wo%i?gﬁa Yéaa ﬁsal Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

CMR

Ce Transport est sourmls, noncbstart toute
clause contraire, a la convention relative

This carrlage k subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

Convention on the Contact for the au contract de transport international de
International Carriage of gouds by mad marcha ndige par rouls [CMR}
[CMR) "

2 Conslgnee {[name, address, country}
Destinatalre {pom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteuts [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Ueu prdvy pour | livraison de ta marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

Place / Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

Possible péckaging components: cardboard parts PAP 20,

4 Plxce of receipl of e goods Magna FT S.pA.
Ueu et date de la prise en charge de 1a machandise  Via del Ciclamini 4 70026

12032025 NMadugno

woodsn pallet FOR 50, packaging tape PP 5, VCibag
LDPE 4, envelopa for label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET
1, packaging foam 7

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Datz /Date

13.03.2025

18 Carver's reservations and observations
Réserves et observations des transpontesrs

S Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 316030

6 Marks and numbers 7 Nurnber of packages B Method of packaging

4 Mhature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?

Margques ul numéroy Nambry dus tolis Maode demball Aature de b marchandise Ko, Statistigue Poids brut kg Ciabage m”
Del.N/INV, Reference | Cust.fInt Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4056002 567766 302057645R 6 . PC 6 IT FRIZIONE RSA 144,000
500131247 2500604800 CT250 97.200
4056003 509239 | 302053076R 24 pC 24 [KITFRIZIONE RSA 573,600
500131248 2500844600 CT250 386,400
4056004 509239 | 302054315R | 33 PC 33 KITFRIZIONE RSA 810,150
500131249 2500645900 CT280 552,750
Ref to Nr9 |Fees Tabel number UN Number jPackaging Group 19 To be paid by Sender Currency Cons'gnes
nomvoil  [Buméro dopliguatte Numéro UN Group d'wmhaltage A payur par L'expediteur Monnais Le destinataire
Ao 9 Fredhit/Po de ranspont
Aeduction/Réductions
13 Sender’s iastructions (Customs and cther formalities) {SubtetalfSolide
Instruction de I'expeditever (formalites dowanidres et autres) Surchasges/Suppléments
|incidantal expenses/Frais
' Accessiires
Container No: [varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
olal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlractions as to helght payment 20 Speciol agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko . J
Notfree / hon Franco I'ee carriexr
21 Printed on i\s 24 Goods recelved Date
Etablea Moduqno (BAR') i .03.2025 Réception des marchandses  Date
22 23 onfle 0
in pama 0 0ar ¢onto ool mitfanta TI-217
A mncn; &
dal Cielaming, "
gﬁﬂﬁ;ﬁﬂé&ﬂ' pf the Sinder Sigrature amnd stamp ¢ Lhe carrer Slgnature and stamp of the consignes
Bt 4brdnrodes expatiteuer Slgnature gt timbre de transposteur Slgnature et timbre du destinatalre
23 Informatlon ta dete’mina tha 1arlif ‘emoval with barder crossings
Freem To kin Pa'ett seader / Expediteur des palettes iPalett recelver / Destinatalre des polettes
Tyne Number o exchange B ) A No eachange fuchange
E:“u_;‘n“ exchan Zadrige Eﬁ;pnnﬂ [3y 1] saan
Sos palrt xpalv:
s palivt STmpln piint
26 Carriers cantactnr ’ B
. rontl lon / di 1 D|
%7 AT TETTTE Recelver Jdate £ slgnatuse river contirmation / date / signature
I:m-r
Used GenMr [JMationa [Ceilaters Cec [Jeemr




The framad rubrics with bold lines mist be completed

by frelght carrlers

The frarred rubrics with bold ines rust be compheled

21422 bytrelghtcarrlers

including

Tu bus corrpleled on the sendens own responsibifity

1-15

ADIDG.O7

1 Sender [ame, address, country)
Expéditeusr (nom, adresse, pays)

[Magna, 'ﬂoﬁﬁéﬁa Yé% ﬁsel Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrage is subject notwithstanding
any elause to theconlary, tothe
Convention on the Contact for the
Internatienal Carriege of guods by road
L)

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstant toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de trnsport imernational de
marchandisu par roste (CMR}

2 Consignee {name, address, countey)
Dastinatalre [nowm, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, countey)

Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goads (place, country)
Lleu prévi pour I livralson de la marchandise -

17 Succasshe canlers (name, address, countey)

Transporievers successifs (nom, adresse, pays)

Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 316030

Place { Lleu
e AUBERGENVILLE

Country / Pays . Possible packaging components: cardboard parts PAP 20,

e MFrankrelchm PTEPA wooden pallet FOR B0, packaging tape PP 5,VClbag
q acw of recalpl ol thy goods gna .|

Lieu et date dela prise en charre de lamachandise  Via def Ciclaminl 4 70026 LOPE :‘ e:welfr;pe f‘;r label LDPE 4. film LDPE 4, straps PET

13.03.2025 Modugno 1. packaging feam
Place { Ueu
: Modugno (BARI)
Cate/Date 18 Carrier's reservations and observations
1 3-03-2025 Adserves el observations des ansporteurs

5 Attached dotuments

[CNationat

Eleilaleml

& Marks and numbers 7 Nurber of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statistie number 11 Grosswelghtkg 22 Volumem?
Marques el numéros Nombry ey colis Modw d'emballape Mature de b marchandise Ko, Stutistigue Poids brut k Cabage im?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N, Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4056005 704506 320101747R 3 PC 3  [ertonedaltm Rsa 260,310
6500131250 2500000429-015 0.000,
4056006 705670 320107384R 1 PC 1  [Carttoneda1tm Rsa 86,700
6500131251 2500000444-005 7 700
Total Boxes: Total We.Kg/Net Wt.KG
57 1.874,760/1.108,050
Ref to Nr.2 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvull  |huméra d'opliquaita Nume#rg UN Group d'emballage A paver par Lexpediteur Monnaie Le destinytaim:
ho9 Fresiphit/Prie de Lranspant
Reduction/Adductions
13 Sendersinstructions (Customs and other formalltles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expeditever (formalites dovanidres et autres) Surcharges/Suppléments
Mncidenial expenses/Frais
: Accossolies
Conta:u;e:; No: Various{Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to trelght payment 20 Special agreaments
Prascription affraachissement Capventions particulléres
Free / Franko h B
Not tree / hon Franco ree carrier
21 Printed on ! g 24 Goods recelved Date
Etabiiz a Modugno ( BARI) 13.03.2025 Réceptlon des marchandises  Date
22 23 anfle 0__
tn nomte o per conto da? mittemta TI-217
A\ ANy
| Cicle,
mm’g"{m W the sinder Signalure and stamp of the carrier Signature and stamp of the comlgnes:
Elgtatuwnaddipistoderexpedteuar Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
Z5 Informatie to defe'mine the A ‘emoval With barder Crodsiags
From To im |Palett sender / Expediteur des palettes |Pa lett recelver / Destinatalre des pal
Type - Number No enchange bacharge  fType Au NG exchange Tychange
| EXI Y Eurrfnlet
|.;l pritet Tl
ple palet npalar
|
26 Carders contratior
— Recelver confimaation / date / signat Driver confirmation / date / signat,
27 OfF, Characte-islic |I.om.lwuuu'lv in XG er confimation / date / signatura er contimation / f slgnatuce
[Cor
[Tealler 1
Used Gen Nr

[ 31 CJeemr




o
BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4056005 DATE: 13.03.2025 12:00:00 TELETRANSMIS

VENDEUR OU FOURNISSEUR EXPEDITEUR DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: (0269845 : VOTRE CONTACT: Di#Qronzo, Giuseppe DEPART LE: 13.03.2025 A: 12:36

TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE:  19.03.2025 Az 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
320101747R PCE * 3 1
TRANSPORTEUR LIEU DE TRANSIT

POIDS BRUT TOTAL: 260 KGM

NOMBRE TOTAL UM: 3

N° DE L'UNITE DE TRANSP. TI-217

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 704506

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352 Page: 1 /1



